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À Ðîçðîáëåí³ ìåòîäè÷í³ ðåêîìåíäàö³¿ ùîäî íàâ÷àííÿ ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â ãðàìàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ñóá’ºêòèâíî¿ ìî-
äàëüíîñò³ í³ìåöüêî¿ ìîâè; ïîäàíà ìåòîäè÷íà ³íòåðïðåòàö³ÿ ãðàìàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³;  âèçíà÷åí³ 
ìåòîäè÷í³ ïðèéîìè íàâ÷àííÿ ãðàìàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ â ïèñåìíîìó ìîâëåíí³, â ÷èòàíí³ òà ïå-
ðåêëàä³.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ãðàìàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³, ìîäàëüí³ñòü, í³ìåöüêà ìîâà, ïåðåêëàä, ìåòîäèêà.

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Ï³äãîòîâêà ïåðåêëà-
äà÷³â â óìîâàõ ³íôîðìàö³éíîãî ñóñï³ëüñòâà, áà-
ãàòîâåêòîðíî¿ ì³æíàðîäíî¿ ïðàâîâî¿, ñîö³àëüíî-
åêîíîì³÷íî¿, îñâ³òíüî¿, êóëüòóðíî-³íôîðìàö³éíî¿ 
ñï³âïðàö³ íàøî¿ äåðæàâè íàáóâàº íàäçâè÷àéíî 
âåëèêî¿ àêòóàëüíîñò³. Ïåðåêëàäà÷, ÿê ïîñåðåäíèê 
ì³æ íîñ³ÿìè äâîõ ìîâ, êóëüòóð, ìåíòàëüíî ñòåé, 
ïîâèíåí ìàòè äóæå âèñîêèé ïðîôåñ³îíàë³çì, àäæå 
â³ä ð³âíÿ éîãî ïðîôåñ³éíèõ ÿêîñòåé ìîæóòü çàëå-
æàòè ðåçóëüòàòè, ùî ìàþòü âàãîì³ñòü äåðæàâíî-
ãî ð³âíÿ. Ãðàìàòè÷íî ïðàâèëüíå ìîâëåííÿ ìàé-
áóòíüîãî ïåðåêëàäà÷à º ïîêàçíèêîì ÿêîñò³ éîãî 
îñâ³òè, êóëüòóðíîãî ð³âíÿ, êîìïåòåíòíîñò³. Òîìó 
îäí³ºþ ç íàéâàæëèâ³øèõ ñêëàäîâèõ ñèñòåìè ï³ä-
ãîòîâêè ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â º ãðàìàòè÷íà 
êîìïåòåíö³ÿ (çäàòí³ñòü êîíñòðóþâàòè ãðàìàòè÷-
íî ïðàâèëüí³ ôîðìè é ñèíòàêñè÷í³ êîíñòðóêö³¿, 
à òàêîæ ðîçï³çíàâàòè òà ðîçóì³òè ñìèñëîâ³ â³ä-
ð³çêè â ìîâëåíí³, îðãàí³çîâàí³ ó â³äïîâ³äíîñò³ 
äî ³ñíóþ÷èõ íîðì ìîâè, ³ âèêîðèñòîâóâàòè ¿õ ó 
òèõ çíà÷åííÿõ, ó ÿêèõ âîíè âæèâàþòüñÿ íîñ³ÿìè 
ìîâè) [7, ñ. 392], ñàìå âîíà çàáåçïå÷óº ñòðóêòóð-
íî ïðàâèëüíå ìîâëåííÿ, àäåêâàòíå íîñ³ÿì ìîâè. 
Êîíñòðóêö³¿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ í³ìåöüêî¿ 
ìîâè íå ìàþòü åêâ³âàëåíò³â â óêðà¿íñüê³é ìîâ³, 
à òîìó çàâæäè âèêëèêàþòü ñóòòºâ³ òðóäíîù³ â 
ó÷í³â ³ ñòóäåíò³â ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ.

Àíàë³ç äîñë³äæåíü ³ ïóáë³êàö³é. Êàòåãîð³ÿ ìî-
äàëüíîñò³ áóëà ïðåäìåòîì äîñë³äæåííÿ áàãàòüîõ 
íàóêîâö³â. Ë³íãâ³ñòè÷í³ îñíîâè êàòåãîð³¿ ìîäàëü-
íîñò³ âèâ÷àëè Í. Øâåäîâà, Ñ. Àìåë³íà, Ã. Êîë-
øàíñüêèé, Â. Ïàíô³ëîâ, Â. ßðöåâà. Ó ìåòîäè÷-
íîìó àñïåêò³ êàòåãîð³ÿ ìîäàëüíîñò³ ïîòðàïèëà â 
ïîëå äîñë³äæåííÿ òàêèõ ó÷åíèõ, ÿê Â. Àðàê³í, 
Î. Á³ëÿºâ, ². Á³ì, ª. Ãîëîáîðîäüêî, Î. Äîöåíêî, 

Î. ²âàíîâà, Ñ. Êàðàìàí, ². Îë³éíèê, Í. Ïàøêîâ-
ñüêà, Ì. Ïåíòèëþê, Ê. Ïëèñêî, Ë. Ñêóðàò³âñüêèé, 
Â. Íåìñåð, Ì. Òîìïñîí. Îäíàê ïðè çíà÷íèõ íà-
ïðàöþâàííÿõ ó äîñë³äæåíí³ êàòåãîð³¿ ìîäàëüíî-
ñò³ áóëà âèÿâëåíà â³äñóòí³ñòü ÿê ö³ë³ñíî¿ ìîäåë³ 
íàâ÷àííÿ ïåðåêëàäà÷³â ãðàìàòè÷íèõ êîíñòðóêö³é 
ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ í³ìåöüêî¿ ìîâè, òàê ³ 
êîíêðåòíèõ ìåòîäè÷íèõ ðåêîìåíäàö³é ùîäî íàâ-
÷àííÿ öèõ êîíñòðóêö³é, ùî ñïðè÷èíÿº ïîìèëêè, 
íåòî÷íîñò³, â³äõèëåííÿ â³ä íîðì ÿê ð³äíî¿, òàê 
³ ³íîçåìíî¿ ìîâè ó ïåðåêëàäàõ ñòóäåíò³â. Óñå öå 
çóìîâëþº àêòóàëüí³ñòü ³ ïîòðåáó â ðîçðîáëåí-
í³ êîíêðåòíèõ ìåòîäè÷íèõ ðåêîìåíäàö³é ùîäî 
íàâ÷àííÿ ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â ãðàìàòè÷íèõ 
êîíñòðóêö³é ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ í³ìåöüêî¿ 
ìîâè.

Îñíîâíà ìåòà ïóáë³êàö³¿ – ñôîðìóëþâàòè ðåêî-
ìåíäàö³¿ ùîäî íàâ÷àííÿ ãðàìàòè÷íèõ êîíñòðóê-
ö³é ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ í³ìåöüêî¿ ìîâè.

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó. Í³ìåöüêà ìîâà 
áàãàòà íà êîíñòðóêö³¿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ 
(ÃÊÑÌ) – êîíñòðóêö³¿, ùî âèðàæàþòü ñóá’ºêòèâíó 
îö³íêó ðåàëüíîñò³ âèñëîâëþâàííÿ ç ïîçèö³¿ òîãî, 
õòî ãîâîðèòü: íàñê³ëüêè ìîâåöü ïî³íôîðìîâàíèé 
ïðî òå, ùî â³í ãîâîðèòü.

Äî ÃÊÑÌ í³ìåöüêî¿ ìîâè íàëåæàòü ãðàìàòè÷-
í³ êîíñòðóêö³¿ dürfen, können, müssen, mögen, 
sollen, wollen + Infinitiv 1/ Infinitiv 2 (íàïðè-
êëàä, er muss hier gewesen sein – ÿ äóìàþ, ùî 
â³í áóâ òóò (ÿ âïåâíåíèé, ùî â³í áóâ òóò); er soll 
hier gewesen sein – êàæóòü, ùî â³í áóâ òóò (º äóì-
êà, ÿ ìàþ ³íôîðìàö³þ ç³ ñë³â ³íøèõ òîùî), ÿê³ 
âèðàæàþòü ð³çíèé ñòóï³íü ïðèïóùåííÿ, éìîâ³ð-
íîñò³, ìîæëèâîñò³. Ñóá’ºêòèâíî-ìîäàëüíå çíà÷åí-
íÿ ä³ºñëîâà âèÿâëÿºòüñÿ ó ñòðóêòóðíî çâ’ÿçàíîìó 
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êîìïëåêñ³, ÿêèé âêëþ÷àº íå ò³ëüêè ïðåäèêàòèâ-
íèé êîìïëåêñ, àëå é óâåñü êîíòåêñò [3; 6].

Ó ïðîöåñ³ òðèâàëîãî íàóêîâîãî ïîøóêó, åêñ-
ïåðèìåíòàëüíîãî íàâ÷àííÿ, âëàñíèõ ñïîñòåðå-
æåíü çà íàâ÷àëüíèì ïðîöåñîì áóëî âèçíà÷åíî, 
ùî íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ í³ìåöüêî¿ ìîâè ìàéáóòí³õ 
ïåðåêëàäà÷³â ïîâèííå çä³éñíþâàòèñÿ ó êîíòåêñò³ 
ôîðìóâàííÿ ìîâíî¿, ìîâëåííºâî¿, ñîö³îêóëüòóð-
íî¿, ïåðåêëàäàöüêî¿ êîìïåòåíö³é. Ìîâíà êîìïå-
òåíö³ÿ âêëþ÷àº ôîðìóâàííÿ çíàíü ³ ðåöåïòèâíèõ 
³ ðåïðîäóêòèâíèõ íàâè÷îê îïåðóâàííÿ ÃÊÑÌ; 
ìîâëåííºâà êîìïåòåíö³ÿ ïåðåäáà÷àº ôîðìóâàííÿ 
âì³íü óæèâàííÿ ÃÊÑÌ â óñíîìó òà ïèñåìíîìó 
ðåöåïòèâíîìó òà ïðîäóêòèâíîìó ìîâëåíí³. Ïå-
ðåêëàäàöüêà êîìïåòåíö³ÿ âêëþ÷àº ôîðìóâàííÿ 
çíàíü àíàëîã³â ÃÊÑÌ â óêðà¿íñüê³é ìîâ³, ñïî-
ñîá³â ³ âàð³àíò³â ïåðåêëàäó ÃÊÑÌ, à òàêîæ íà-
âè÷îê ïåðåêëàäó ÃÊÑÌ óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ òà 
óêðà¿íñüêîìîâíèõ âèñëîâëþâàíü ³ç ñóá’ºêòèâíîþ 
ìîäàëüí³ñòþ í³ìåöüêîþ ìîâîþ ç âèêîðèñòàííÿì 
ÃÊÑÌ; óì³íü ïåðåêëàäó òåêñò³â, ÿê³ ì³ñòÿòü âè-
ñëîâëþâàííÿ ç ñóá’ºêòèâíîþ ìîäàëüí³ñòþ ç³ çáå-
ðåæåííÿì ¿õí³õ æàíðîâèõ, ñòðóêòóðíèõ, ñòèëüî-
âèõ, ³äåéíèõ õàðàêòåðèñòèê, ìîäàëüíîñò³ âñüîãî 
òåêñòó. Ñîö³îêóëüòóðíà êîìïåòåíö³ÿ ïåðåäáà÷àº 
íàâ÷àííÿ âæèâàííÿ ÃÊÑÌ ó òèõ ñòèëÿõ ³ æàíðàõ 
ìîâëåííÿ òà ñèòóàö³ÿõ ñï³ëêóâàííÿ, ÿê³ º ðåëå-
âàíòíèìè íîñ³ÿì ìîâè.

Âèçíà÷åíî, ùî íàâ÷àííÿ êàòåãîð³¿ ìîäàëüíîñò³ 
ïîâèííå çä³éñíþâàòèñÿ â àñïåêò³ ôóíêö³îíàëüíî-
ñåìàíòè÷íîãî ïîëÿ é ðîçãëÿäàòèñÿ îäíî÷àñíî â 
êîíòåêñòàõ ñåìàñ³îëîã³÷íîãî òà îíîìàñ³îëîã³÷íîãî 
ï³äõîä³â. Ó ïðîöåñ³ íàâ÷àííÿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëü-
íîñò³ í³ìåöüêî¿ ìîâè ñòóäåíòè ïîâèíí³ îïàíóâàòè 
òàê³ ¿¿ ðåôåðåíòè: ìîäàëüí³ ñëîâà, ñèíòàêñè÷í³ 
ãðóïè, âñòàâí³ ìîäàëüí³ ðå÷åííÿ, ìîäàëüíî-ï³äñè-
ëþâàëüí³ ÷àñòêè, ìîäàëüíî-îáìåæóâàëüí³ ÷àñòêè, 
ãðàìàòè÷í³ ôîðìè Futurum I Indikativ (äëÿ âè-
ðàæåííÿ íåâèçíà÷åíîñò³, ã³ïîòåòè÷íîñò³), ãðàìà-
òè÷í³ ôîðìè Futurum II Indikativ (³ç ñåìàíòèêîþ 
ïðèïóùåííÿ, éìîâ³ðíîñò³), ãðàìàòè÷í³ êîíñòðóê-
ö³¿ dürfen, können, müssen, mögen, sollen, wollen 
+ Infinitiv 1/ Infinitiv 2, ³íô³í³òèâí³ êîíñòðóêö³¿ 
scheinen, glauben + zu + Infinitiv ² / Infinitiv ²², 
äóá³òàòèâíèé ³íäèêàòèâ, Konditionalis ïðèïóùåí-
íÿ, Konjunktiv I íåïðÿìî¿ ìîâè, ñêëàäíîï³äðÿäí³ 
ðå÷åííÿ.

Ó ïðîöåñ³ íàâ÷àííÿ íåîáõ³äíî îïèðàòèñÿ íà 
ìåòîäè÷íó ³íòåðïðåòàö³þ çàñîá³â âèðàæåííÿ 
ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ í³ìåöüêî¿ ìîâè, çã³äíî 
ç ÿêîþ äî çîíè íàéâèùîãî âïëèâó ì³æìîâíî¿ òà 
âíóòð³øíüîìîâíî¿ ³íòåðôåðåíö³¿ (çîêðåìà ðå³í-
òåðïðåòàö³¿ òà íåäîäèôåðåíö³àö³¿) ïîòðàïëÿþòü 
àëîìîðôí³ òà ÷àñòêîâî ³çîìîðôí³ ìîâí³ ÿâèùà [1; 
2]: ãðàìàòè÷í³ ôîðìè Futurum I Indikativ (äëÿ 
âèðàæåííÿ ã³ïîòåòè÷íîñò³), ãðàìàòè÷í³ ôîðìè 
Futurum II Indikativ (³ç ñåìàíòèêîþ ïðèïóùåí-
íÿ, éìîâ³ðíîñò³), ãðàìàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿ dürfen, 
können, müssen, mögen, sollen, wollen + Infinitiv 
1/ Infinitiv 2, ³íô³í³òèâí³ êîíñòðóêö³¿ scheinen, 
glauben + zu + Infinitiv ² / Infinitiv ²².

Íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ íåîáõ³äíî çä³éñíþâàòè íà îñíî-

â³ ôóíêö³îíàëüíîãî (íà åòàï³ ôîðìóâàííÿ íàâè-
÷îê) ³ êîìóí³êàòèâíîãî (íà åòàï³ ôîðìóâàííÿ 
âì³íü) ï³äõîä³â çà äîïîìîãîþ ñâ³äîìî-ïðàêòè÷-
íîãî òà êîìóí³êàòèâíîãî ìåòîä³â. Ôîðìóâàííÿ 
çíàíü, íàâè÷îê ³ âì³íü ìàº ðåàë³çóâàòèñÿ òàêè-
ìè ìåòîäàìè-ïðèéîìàìè: ïîÿñíåííÿ, äåìîíñòðó-
âàííÿ, ìåòîä âïðàâ, ìåòîäè äèñêóñ³¿, ìîçêîâî-
ãî øòóðìó, êëàñòåðà, ä³ëîâî¿ ãðè (ó ïèñüìîâ³é 
ôîðì³).

Ãðàìàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíî-
ñò³ òðåáà ðåïðåçåíòóâàòè ó êîíòåêñò³ ïåðåêëàäà-
öüêîãî (ñïîñîáè ïåðåêëàäó ÃÊÑÌ) ³ ñîö³îêóëüòóð-
íîãî (ñôåðà âæèâàííÿ ÊÃÑÌ ³ íàéîïòèìàëüí³ø³ 
ñïîñîáè ¿õíüîãî ïåðåêëàäó çàëåæíî â³ä ñòèëþ 
ìîâëåííÿ òà ñôåðè âæèâàííÿ) àñïåêò³â. Äëÿ íàâ-
÷àííÿ ÃÊÑÌ ìàòåð³àë âàðòî îðãàí³çîâóâàòè ó ïðà-
âèëà-àëãîðèòìè ç ïðîáëåìíèì êîìïîíåíòîì.

Ïðàâèëî 1. Äëÿ âèðàæåííÿ âèñîêî¿ éìîâ³ðíîñò³ 
ç áîêó òîãî, õòî ãîâîðèòü, óæèâàºòüñÿ ìîäàëüíå 
ä³ºñëîâî müssen ç Infinitiv 1 äëÿ âèðàæåííÿ òåïå-
ð³øíüî¿ ä³¿ òà ç Infinitiv 2 äëÿ âèðàæåííÿ ìèíó-
ëî¿ ä³¿. Êëþ÷îâèìè ñëîâàìè äëÿ  ïåðåêëàäó º «ÿ 
ââàæàþ». Er muss im Urlaub sein. Sie muss sich 
gewundert haben. 

Ïðàâèëî 2. Äëÿ âèðàæåííÿ ïðèïóùåííÿ ç áîêó 
òîãî, õòî ãîâîðèòü, âæèâàºòüñÿ ìîäàëüíå ä³ºñëîâî 
mögen ç Infinitiv 1 äëÿ âèðàæåííÿ òåïåð³øíüî¿ 
ä³¿ òà ç Infinitiv 2 äëÿ âèðàæåííÿ ìèíóëî¿ ä³¿. 
Êëþ÷îâèìè ñëîâàìè äëÿ ïåðåêëàäó º «ÿ ïðèïó-
ñêàþ». Das Mädchen mag 4 Jahre alt sein. Er mag 
schon gekommen sein.

Ôîðìóâàííÿ ðåïðîäóêòèâíèõ íàâè÷îê ìàº ïå-
ðåäóâàòè ôîðìóâàííþ ðåöåïòèâíèõ. Ôîðìóâàííÿ 
ðåïðîäóêòèâíèõ íàâè÷îê óæèâàííÿ ÃÊÑÌ íåîá-
õ³äíî çä³éñíþâàòè â ø³ñòü åòàï³â: ñïðèéíÿòòÿ, 
³ì³òàö³ÿ, ï³äñòàíîâêà, òðàíñôîðìàö³ÿ, ðåïðî-
äóêö³ÿ, êîìá³íóâàííÿ [5, ñ. 152–155]. Íà åòà-
ïàõ ñïðèéíÿòòÿ, ³ì³òàö³¿, ï³äñòàíîâêè òà òðàíñ-
ôîðìàö³¿ òðåáà íàâ÷àòè îñíîâíèõ êàòåãî ð³àëüíèõ 
îçíàê (ìîäàëüí³ñòü, ÷àñ, ñòàí) äèñêðåòíî. Íà 
åòàï³ òðàíñôîðìàö³¿ çì³íè ìàþòü â³äáóâàòèñÿ 
ó ìåæàõ îïîçèö³é îäí³º¿ ãðàìàòè÷íî¿ êàòåãîð³¿. 
Íà åòàï³ ðåïðîäóêö³¿ íàâè÷êà ìàº ôîðìóâàòèñÿ â 
ñèíêðåòèçì³ âñ³õ ãðàìàòè÷íèõ çíà÷åíü – ìîäàëü-
íîñò³, ÷àñó òà ñòàíó, ç ïîñòóïîâèì âèëó÷åííÿì 
â³ çóàëüíèõ îïîð. Ðåöåïòèâí³ íàâè÷êè (âï³çíàâàí-
íÿ, ðîçï³çíàâàííÿ òà ñåìàíòèçàö³¿ ÃÊÑÌ) ïîâèíí³ 
ôîðìóâàòèñÿ íà ìàòåð³àë³ íàäôðàçîâèõ ºäíîñòåé. 
Ôîðìóâàííÿ íàâè÷îê îïåðóâàííÿ ÃÊÑÌ çä³éñíþ-
âàòèìåòüñÿ íà êîìóí³êàòèâí³é îñíîâ³ çà äîì³íó-
âàëüíî¿ ðîë³ óìîâíî-êîìóí³êàòèâíèõ âïðàâ. Íàâ-
÷àííÿ ïåðåêëàäó ÃÊÑÌ ïåðåäáà÷àº ôîðìóâàííÿ 
íàâè÷îê àäåêâàòíîñò³, âàð³àòèâíîñò³ ïåðåêëàäó, à 
òàêîæ àâòîìàòèçàö³þ ðåöåïòèâíèõ íàâè÷îê. Ï³ä 
÷àñ íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ âïðàâè íà ïåðåêëàä òðåáà 
çàñòîñîâóâàòè íà âñ³õ åòàïàõ ôîðìóâàííÿ ãðàìà-
òè÷íèõ íàâè÷îê: ðåöåïö³¿, ³ì³òàö³¿, ï³äñòàíîâêè, 
òðàíñôîðìàö³¿, ðåïðîäóêö³¿ òà êîìá³íóâàííÿ.

Íà åòàï³ êîìá³íóâàííÿ ìîâíèõ íàâè÷îê ó ìîâ-
ëåííºâ³ òà ïåðåêëàäàöüê³ âì³ííÿ ÃÊÑÌ ïîòð³áíî 
ðîçãëÿäàòè ÿê êàòåãîð³þ âèñëîâëþâàííÿ, òàê ³ 
êàòåãîð³þ òåêñòó. Íà öüîìó åòàï³ äîì³íóâàòèìóòü 
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êîìóí³êàòèâí³ âïðàâè. 
Ï³ä ÷àñ ÷èòàííÿ íåîáõ³äíî âèêîðèñòîâóâàòè 

ñïåö³àëüí³ âïðàâè, ñïðÿìîâàí³ íà âäîñêîíàëåí-
íÿ ðåöåïòèâíèõ íàâè÷îê ñïðèéíÿòòÿ òà ñåìàíòè-
çàö³¿ ÃÊÑÌ, à òàêîæ óì³íü ðîçóì³ííÿ òà ³íòåð-
ïðåòàö³¿ îêðåìèõ ôðàãìåíò³â òåêñòó, ìàðêîâàíèõ 
ñóá’ºêòèâíîþ ìîäàëüí³ñòþ, òà óì³íü ³íòåðïðåòà-
ö³¿ ìîäàëüíîñò³ âñüîãî òåêñòó. Íà åòàï³ ï³äãîòîâ-
êè äî ÷èòàííÿ ðåêîìåíäóºìî âèêîíóâàòè âïðàâè 
íà ãðàìàòè÷íèé àíàë³ç ³ ïåðåêëàä ÃÊÑÌ (çà ïî-
òðåáè), ñòàâèòè ïåðåä ñòóäåíòàìè çàâäàííÿ, ùî 
àêöåíòóþòü óâàãó ñòóäåíòà íà ñóá’ºêòèâí³é ìî-
äàëüíîñò³ îêðåìèõ âèñëîâëþâàíü. Ï³ä ÷àñ ÷èòàí-
íÿ â³äáóâàºòüñÿ âäîñêîíàëåííÿ íàâè÷îê ðåöåï³þ-
âàííÿ ÃÊÑÌ ó òåêñò³ òà óì³íü ñï³ââ³äíîøåííÿ 
ÃÊÑÌ ç ³íøèìè çì³ñòîâèìè ìîäóëÿìè òåêñòó, 
³íòåðïðåòàö³ÿ ìîäàëüíî¿ ñåìàíòèêè ÃÊÑÌ. Íà 
åòàï³ ï³ñëÿòåêñòîâî¿ ðîáîòè âàðòî ñòóäåíòàì äàòè 
òàê³ çàâäàííÿ, ÿê³ ïåðåäáà÷àþòü ïåðåâ³ðêó òî÷-
íîñò³ ðîçóì³ííÿ ìîäàëüíîñò³ ÃÊÑÌ, îáãîâîðèòè 
ìîäàëüí³ñòü óñüîãî òåêñòó. Ï³ä ÷àñ ï³äãîòîâêè äî 
ïåðåêàçó âèêëàäà÷ ìàº íàäàòè îïîðè, ùî ñòèìó-
ëþâàòèìóòü ñòóäåíò³â äî âæèâàííÿ ÃÊÑÌ ï³ä ÷àñ 
ïåðåêàçó.  

Óäîñêîíàëåííÿ ðåïðîäóêòèâíèõ íàâè÷îê óæè-
âàííÿ ÃÊÑÌ ó ïèñåìíîìó ìîâëåíí³ ìàº ïðîõîäè-
òè ó äâà åòàïè: 

1. Ñêëàäàííÿ â³ëüíèõ ïèñåìíèõ âèñëîâëþâàíü – 
áåç äîòðèìàííÿ æàíðîâèõ ³ ñòèë³ñòè÷íèõ íîðì 
çà äîïîìîãîþ ìåòîä³â êëàñòåðà, ïèñüìîâî¿ în-line 
äèñêóñ³¿, ìîçêîâîãî øòóðìó ç âèêîðèñòàííÿì â 
ÿêîñò³ îïîð ÃÊÑÌ ³ç ãîòîâèì ëåêñè÷íèì íàïîâ-
íåííÿì ³ ç âèêîðèñòàííÿì òåêñò³â ÿê îïîð.

Íàâ÷àííÿ îðãàí³çîâóºòüñÿ ó ôîðìàò³ în-line äèñ-
êóñ³¿. Âèêëàäà÷ íà ñâîºìó ñàéò³ (ñòîð³íö³ â ñîö-
êîíòàêòàõ) ðîçì³ùóº òåìó äëÿ îáãîâîðåííÿ. Äî 
òåìè îáãîâîðåííÿ âàðòî äîäàòè òåêñò, ÿêèé áóäå 
ñïîíóêàòè ó÷í³â äî âèñëîâëþâàííÿ äóìîê.

ACHTUNG!!! ES IST EIN GROßES RISIKO IN 
DIE UKRAINE ZU FAHREN!

Fahren Sie nicht in die Ukraine! Alle Menschen 
(Polizei auch) sind Korrumpierte und Banditen!

2. Ñêëàäàííÿ âëàñíèõ âèñëîâëþâàíü â³äïîâ³ä-
íî äî æàíðó òà ñòèëþ ìîâëåííÿ (íàïèñàííÿ åñå) 
ç âèêîðèñòàííÿì â ÿêîñò³ îïîð ÃÊÑÌ ³ç ãîòîâèì 
ëåêñè÷íèì íàïîâíåííÿì ³ ç âèêîðèñòàííÿì â 
ÿêîñò³ îïîðè ìîâëåííºâîãî äîñâ³äó. Êîìá³íóâàí-
íÿ ðåïðîäóêòèâíèõ íàâè÷îê óæèâàííÿ ÃÊÑÌ ó 
ïèñåìíîìó ìîâëåíí³ òðåáà çä³éñíþâàòè â àñïåê-
ò³ ñòâîðåííÿ òåêñò³â ³ç äîòðèìàííÿì ñòðóêòóð-
íî-æàíðîâèõ ³ ñòèëüîâèõ îñîáëèâîñòåé, çì³ñòîâî¿ 
çâ’ÿçíîñò³ ÃÊÑÌ ç ³íøèìè êîìïîíåíòàìè òåêñòó, 
ç äîòðèìàííÿì ïðàâèëüíîñò³, äîñòàòíüî¿ ÷àñòîò-
íîñò³, âàð³àòèâíîñò³ òà â³äïîâ³äíîñò³ ÃÊÑÌ ìî-
äàëüíîñò³ âñüîãî òåêñòó. 
Übung. Schreiben Sie ein Essay «Die Rolle der 

Werbung in dem gegenwärtigen Leben». Verwenden 
Sie die nächsten Redewendungen.

Die Werbung muss den Konsum anregen. Nicht 
alle Waren sollen der Werbung entsprochen haben. 
Die Hersteller wollen die besten Waren erzeugt 
haben. Man mag mehr kaufen, wenn die Werbung 

besonders auffallend ist. Die Werbung dürfte mit 
der Gesetzgebung reguliert worden sein.

Äëÿ íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ íåîáõ³äíî îðãàí³çîâóâàòè 
òàê³ êîìóí³êàòèâí³ ñèòóàö³¿ òà äîáèðàòè òâîðè òà-
êèõ æàíð³â, ÿê³ ñïîíóêàþòü äî ïðèðîäíüîãî âæè-
âàííÿ ÃÊÑÌ ó ìîâëåíí³. 

Êîìá³íóâàííÿ íàâè÷îê îïåðóâàííÿ ÃÊÑÌ ó 
ïèñüìîâîìó ïåðåêëàä³ ðåêîìåíäóºìî çä³éñíþâà-
òè ó äâà åòàïè: ïåðåêëàä ì³í³-òåêñò³â, ïåðåêëàä 
òåêñò³â.

Ì³í³-òåêñò ðåïðåçåíòóº ðåàëüíå ìîâëåííÿ, ïðî-
òå äîçâîëÿº çðîáèòè àêöåíò ñàìå íà òèõ ãðàìà-
òè÷íèõ ÿâèùàõ, ÿê³ º ìåòîþ íàâ÷àííÿ, ðåïðåçåí-
òóâàòè ãðàìàòè÷í³ ÿâèùà ó ïåâíîìó çì³ñòîâîìó 
êîíòåêñò³, à òàêîæ ó çâ’ÿçêó ç ³íøèìè ãðàìàòè÷-
íèìè ÿâèùàìè, îñîáëèâî ö³ííèì öå º äëÿ ì³æð³â-
íåâèõ ãðàìàòè÷íèõ êàòåãîð³é, òàêèõ ÿê ìîäàëü-
í³ñòü. Çðàçêîì âïðàâè äëÿ ïåðåêëàäó ì³í³-òåêñò³â 
ìîæå ñëóãóâàòè íàñòóïíà.
Übung 1. Lesen und  übersetzen Sie folgende 

Mini-Texten. Beachten Sie die Modalität der 
unterstrichenen Sätze. Begründen Sie die Wahl der 
gebrauchten in den Zieltexten lexikalischen und 
grammatischen Mittel (Ïðî÷èòàéòå é ïåðåêëàä³òü 
íàñòóïí³ ì³í³-òåêñòè. Îá´ðóíòóéòå âèá³ð ëåêñè÷-
íèõ ³ ãðàìàòè÷íèõ çàñîá³â äëÿ â³äòâîðåííÿ ó ïå-
ðåêëàä³ ìîäàëüíîñò³ ï³äêðåñëåíèõ ðå÷åíü). 

1. Montagabend kam es im 6. Bezirk zu 
spektakulären Szenen: Weil ein Anrufer von einer 
Bombe im Islamischen Zentrum in der Mollardgasse 
sprach, musste das Haus geräumt werden. Bald 
darauf konnte Entwarnung gegeben werden, es 
dürfte sich um einen schlechten Scherz gehandelt 
haben (Äæåðåëî: http://www.heute.at/news/
oesterreich/wien/art23652,1091705).

Ç ìåòîþ îõîïëåííÿ äâîñòîðîííüîãî ïèñüìîâîãî 
ïåðåêëàäó òåêñò³â ç ÃÊÑÌ íàìè ðîçðîáëåíà âïðà-
âà (Übung 3), ÿêà ìàº ôîðìàò ëèñòóâàííÿ ì³æ 
óìîâíèìè ñóá’ºêòàìè – ïðåäñòàâíèêàìè ð³çíèõ 
êðà¿í, ÿê³ ëèñòóþòüñÿ îäèí ç îäíèì ÷åðåç ïîñå-
ðåäíèöòâî ïåðåêëàäà÷à. Ñóá’ºêò À – óêðà¿íåöü, 
ñóá’ºêò Á – í³ìåöü, ñóá’ºêò Â – ïåðåêëàäà÷. Ôîð-
ìàò ëèñòóâàííÿ ÷åðåç ïîñåðåäíèöòâî ïåðåêëàäà-
÷à äàº ìîæëèâ³ñòü âèð³øèòè íàñòóïí³ çàâäàííÿ: 
à) êîìïëåêñíî âäîñêîíàëþâàòè ðåöåïòèâí³, ðå-
ïðîäóêòèâí³ íàâè÷êè îïåðóâàííÿ ÃÊÑÌ; á) ³íòå-
ãðóâàòè âêàçàí³ íàâè÷êè â ìîâëåííºâ³ âì³ííÿ ÷è-
òàííÿ, ïèñåìíîãî ìîâëåííÿ òà ïåðåêëàäó (à ñàìå, 
âì³ííÿ ðîçóì³òè, âèñëîâëþâàòè òà â³äòâîðþâàòè 
ïðè ïåðåêëàä³ ìîäàëüí³ñòü îêðåìèõ ðå÷åíü ó êîí-
òåêñò³ ìîäàëüíîñò³ âñüîãî òåêñòó).
Übung. Ó ôîðìàò³ îïèñàíî¿ íèæ÷å êîìóí³êà-

òèâíî¿ ñèòóàö³¿ ðîçïîä³ë³òüñÿ íà ì³í³-ãðóïè ïî 3 
îñîáè òà îáåð³òü ñîá³ ðîëü ó÷àñíèêà êîìóí³êàö³¿ 
(À, Á ÷è Â). Çä³éñí³òü ëèñòóâàííÿ çà ïîñåðåä-
íèöòâîì ïåðåêëàäà÷à.

Êîìóí³êàòèâíà ñèòóàö³ÿ: Ó÷àñíèê À êóïèâ ó 
Í³ìå÷÷èí³ ïðèñòð³é Õ (íàïðèêëàä, DVD ïëåºð). 
Ï³ñëÿ ïîâåðíåííÿ â Óêðà¿íó âèÿâèëîñÿ, ùî 
ï³ä ÷àñ ðîáîòè ÷àñ â³ä ÷àñó âèíèêàº íåçíà÷íèé 
øóì. Ïîêóïåöü ïîðàäèâñÿ ³ç ñïåö³àë³ñòàìè: îäí³ 
ñòâåðä æóþòü, ùî øóì âèíèêàº ÷åðåç íåñïðàâ-

Øîâêîâà Ò. À.C
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í³ñòü äèíàì³ê³â, ³íø³ ïðèïóñêàþòü, ùî ï³ä ÷àñ 
òðàíñïîðòóâàííÿ ìîãëî ïîøêîäèòèñÿ ãí³çäî, êóäè 
âñòàâëÿþòüñÿ íàâóøíèêè. Íà äóìêó ó÷àñíèêà À, 
ìàãàçèí ïîâèíåí îáì³íÿòè éîìó öåé ïëåºð íà íî-
âèé, îñê³ëüêè ùå ä³º òåðì³í ãàðàíò³¿. Ó÷àñíèê À 
ââàæàº, ùî ìàãàçèí çðîáèòü óñå íà éîãî êîðèñòü. 

Ó÷àñíèê À ïèøå îô³ö³éíîãî ëèñòà äî àäì³í³-
ñòðàö³¿ ìàãàçèíó ç ïðîõàííÿì ïîì³íÿòè éîìó 
DVD ïëåºð. 

Ó÷àñíèê Á, ïðåäñòàâíèê àäì³í³ñòðàö³¿ ìàãàçè-
íó, â³äïîâ³äàº éîìó, ùî ïðàö³âíèêè ìàãàçèíó íå 
ìîæóòü âñòàíîâèòè ñïðàâæíþ ïðè÷èíó íåñïðàâ-
íîñò³. Âîíè ïðèïóñêàþòü, ùî ïëåºð ì³ã çàçíàòè 
ñòîðîíí³õ ïîøêîäæåíü ï³ä ÷àñ òðàíñïîðòóâàííÿ. 
Íà ¿õíþ äóìêó, ïëåºð ä³éñíî ìàº áóòè îáì³íÿíèì 
ó ãàðàíò³éíèé òåðì³í, ÿêùî áóäå äîâåäåíî, ùî äî 
ïîøêîäæåíü ñòîðîíà À íå ïðè÷åòíà. 

Ó÷àñíèê Â âèêîíóº ðîëü ïåðåêëàäà÷à: â³í ïåðå-
êëàäàº ëèñò ó÷àñíèêà À í³ìåöüêîþ ìîâîþ. ² ïåðå-
äàº éîãî ó÷àñíèêîâ³ Á, ÿêèé â³äïîâ³äàº í³ìåöüêîþ 
ìîâîþ. Ó÷àñíèê Â ïåðåêëàäàº éîãî óêðà¿íñüêîþ.

Íàñàìê³íåöü óñ³ òðîº ó÷àñíèê³â àíàë³çóþòü ïå-
ðåïèñêó òà ¿¿ ïåðåêëàä ³ âèçíà÷àþòü, ÷è â³äáóëà-
ñÿ êîìóí³êàö³ÿ: íàñê³ëüêè ïåðåêëàäà÷ ïðàâèëüíî 
ïåðåäàâ äóìêè êîæíîãî ç ó÷àñíèê³â ³ ÷è çìîæóòü 
âîíè äîìîâèòèñÿ çà ïîñåðåäíèöòâîì ïåðåêëàäà÷à.

Íàâ÷àííÿ ïåðåêëàäó ÃÊÑÌ ç í³ìåöüêî¿ ìîâè 
óêðà¿íñüêîþ ³, íàâïàêè, íàâ÷àííÿ ïåðåêëàäó âè-
ñëîâëþâàíü ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³ óêðà¿íñüêî¿ 
ìîâè í³ìåöüêîþ, íåîáõ³äíî çä³éñíþâàòè ç ïîçèö³¿ 
âèâ÷åííÿ êàòåãîð³¿ ìîäàëüíîñò³ ÿê ì³æð³âíåâî¿ 
êàòåãîð³¿ – âèñëîâëþâàííÿ òà òåêñòó. 

Ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó òåêñò³â ç óêðà¿íñüêî¿ ìîâè 
í³ìåöüêîþ ÃÊÑÌ âàðòî íàâ÷àòè â àñïåêò³ ôîð-
ìóâàííÿ âì³íü äîòðèìàííÿ ö³ë³ñíîñò³ çì³ñòó òà 
ñòðóêòóðè òåêñòó ïåðåêëàäó, â³äïîâ³äíîñò³ òåñòó 
ïåðåêëàäó ïåâíèì ñòðóêòóðíî-æàíðîâèì ³ ñòè-
ëüîâèì õàðàêòåðèñòèêàì, çàäóìó àâòîðà òåêñòó 
îðèã³íàëó òà éîãî ³äå¿, äîñòàòíüî¿ ÷àñòîòíîñò³ 
âæèâàííÿ ÃÊÑÌ ó òåêñò³ ïåðåêëàäó (íå íàäì³ðíî¿ 
³ íå óíèêàòè, ÿêùî ïîòð³áíî ïåðåêëàñòè âèñëîâ-
ëþâàííÿ ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³), àäåêâàòíî-
ñò³ ïåðåäà÷³ ìîäàëüíîñò³ âñüîãî òåêñòó.

Ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ á³ëüøî¿ óâàãè âàðòî 
ïðèä³ëÿòè êîíñòðóêö³ÿì ³ç ìîäàëüíèìè ä³ºñëî-
âàìè mögen, können, müssen, dürfen, ÿê³ ïîòðà-
ïëÿþòü ó çîíó âèñîêî¿ ì³æìîâíî¿ òà âíóòð³øíüî-
ìîâíî¿ ³íòåðôåðåíö³¿, à òîìó âèêëèêàþòü á³ëüø³ 

òðóäíîù³ ó ñòóäåíò³â, í³æ ³íø³ êîíñòðóêö³¿. 
Íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ ïîâèííå áóòè âìîòèâîâàíèì: 

âèêëàäà÷ ìàº ïðîäåìîíñòðóâàòè ÷àñòîòí³ñòü ¿õ 
óæèâàííÿ â óñíîìó òà ïèñåìíîìó ìîâëåíí³, à òà-
êîæ íåìîæëèâ³ñòü ïðàâèëüíîãî ðîçóì³ííÿ ìîâ-
ëåííÿ áåç çíàííÿ ÃÊÑÌ; ï³äêð³ïëþâàòèñÿ ïîçè-
òèâíîþ àòìîñôåðîþ îðãàí³çàö³¿ ðîáîòè íà çàíÿòò³, 
âðàõóâàííÿì ³íäèâ³äóàëüíèõ ïñèõîô³ç³îëîã³÷íèõ 
îñîáëèâîñòåé ñòóäåíò³â, äîñòàòíüîþ íàñè÷åí³ñòþ 
âïðàâ ïðàêòè÷íèì ìàòåð³àëîì, ìàêñèìàëüíèì çà-
ëó÷åííÿì ñòóäåíò³â ó íàâ÷àëüíèé ïðîöåñ, çàáåç-
ïå÷åííÿì ìîæëèâîñò³ îäåðæóâàòè çàäîâîëåííÿ òà 
ïîçèòèâí³ åìîö³¿ â³ä âèêîíàííÿ âïðàâ.

Âèñíîâêè. Îòæå, óñï³øí³ñòü ôîðìóâàííÿ çíàíü, 
íàâè÷îê ³ âì³íü íà îñíîâ³ âèçíà÷åíèõ åòàï³â íàâ-
÷àííÿ òà âïðàâ çàëåæèòü â³ä íèçêè âèìîã: ïðå-
çåíòàö³ÿ ÃÊÑÌ ç îïèñîì ¿õíüî¿ ñåìàíòèêè, ñòðóê-
òóðè òà çàñîá³â ïåðåêëàäó óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ; 
äîòðèìàííÿ ïîñë³äîâíîñò³ ó âèêîíàíí³ âïðàâ, ÿêà 
â³äïîâ³äàº åòàïàì ôîðìóâàííÿ ðåöåïòèâíèõ íàâè-
÷îê; ïðèö³ëüíà ðîáîòà ç ÃÊÑÌ ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ 
÷èòàííÿ, ïèñåìíîãî ìîâëåííÿ òà ïåðåêëàäó; íàâ-
÷àííÿ ÃÊÑÌ ó êîíòåêñò³ ì³æð³âíåâî¿ êàòåãîð³¿ – 
âèñëîâëþâàííÿ òà òåêñòó; íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ ï³ä ÷àñ 
÷èòàííÿ íåîáõ³äíî êîìá³íóâàòè ³ç ôîðìóâàííÿì 
óì³íü ñïðèéíÿòòÿ òà ðîçóì³ííÿ ÃÊÑÌ ÿê ñêëàäî-
âî¿ ö³ëîãî òåêñòó, ÿêà âïëèâàº íà ³íòåðïðåòàö³þ 
éîãî êîìïîíåíò³â òà ìîäàëüíîñò³; íàâ÷àííÿ ÃÊÑÌ 
ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ ïèñåìíîãî ìîâëåííÿ òðåáà êîì-
á³íóâàòè ³ç ôîðìóâàííÿì óì³íü óæèâàòè ÃÊÑÌ 
ÿê ñêëàäîâî¿ ö³ëîãî òåêñòó, ÿêà âïëèâàº íà çì³ñò 
éîãî êîìïîíåíò³â, ìîäàëüíîñò³ â ö³ëîìó, ³äåþ, 
êîìïîçèö³þ, æàíðîâó ïðèíàëåæí³ñòü. 

Ïåðñïåêòèâîþ ïîäàëüøèõ äîñë³äæåíü ìàº ñòà-
òè ðîçðîáëåííÿ êîìïëåêñ³â âïðàâ ³ çàâäàíü äëÿ 
íàâ÷àííÿ ïåðåêëàäó ÃÊÑÌ í³ìåöüêî¿ ìîâè.
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Shovkova T. A. Methodological recommendations for grammatical structures teaching of the German language subjective 
modality.

The article deals with the guidelines for the future translators training of grammatical structures of the German language 
subjective modality; the methodical interpretation of the grammatical structures of subjective modality is given; the teaching 
grammatical structures methods of subjective modality in writing, reading and translation are defined.
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